Geſetz⸗Sammlung 


fuͤr die 


Koͤniglichen Preußiſchen Staaten. 
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Panstw Krölestwa Pruskiego. 
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(Nr, 1380.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 24ſten Juli 
1832., wonach die Beſtimmungen des §. 2. des 
Geſetzes vom 23ſten März 1828., wegen der, 
in dem zum vormaligen Großherzogthume Berg 
gehörig geweſenen Landestheile vor Einführung 
der franzoͤſiſchen Geſetze beſtandenen Fideikom⸗ 
miſſe, auch auf Erbtheilungen angewandt wers 
den ſollen. g 


Auf den Bericht des Staatsminiſteriums vom 10Oten 
d. M. will Ich hierdurch zur Deklaration des Geſetzes 
wegen der Fideikommiſſe im ehemaligen Großherzog— 
thume Berg, vom 23ſten Maͤrz 1828., ausdruͤcklich 
beſtimmen, daß zu denjenigen Dispoſitionen über die 
Fideikommiſſe, die ſeit Einführung des franzoͤſiſchen 
Eivilgeſetzbuchs bis zur Bekanntmachung des Geſetzes 


vom 23ſten März 1828. getroffen und nach $. 2. def 


ſelben auf den Grund der Fideikommiß-⸗Eigenſchaft 
weder anzufechten, noch einen Entſchaͤdigungs-An— 
ſpruch zu begründen geeignet find, auch Exbrheilungen 
gebören, durch welche ſich die Erben eines Fideikom⸗ 
miß⸗Beſitzers, es ſei vermoͤge der Inteſtat-Erbfolge 
oder einer letztwilligen Verfügung, in den Beſitz des 
bisherigen Fideikommiſſes, als eines freien der Fidel 
kommiß⸗Eigenſchaft nicht weiter unterworfenen Ver— 
moͤgens, geſetzt haben, ſo daß die Beſtimmungen des 
9. 2. auch auf dergleichen Erbtheilungen angewendet 
Jahrgang 1832. (Nro. 1380-1382.) 


(No. 1380.) Najwyäszy rozkaz gabinetowyy 2 dnia 24, 
Lipca 1832., podlug ktörego postanowie- 
nia $. 280 ustawy z dnia 23. Marca 4828, 
tyczacëj sie fidejxommiss W, ktöre w c, 
$ciach kraju naleznych do niegdys W. 
Xiestwa Berg przed zaprowadzeniem 
prawwodavwystwa francuzkiego isincty, tak- 
ze do dzialöyy maja byc stösoyyane, 


W skutek sprawozdania Ministeryi Stann 
2 dnia 10. m. b., objasniajac ustawe wzglgdem 
fidejkommissöow w niegdys W. Xiestwie Berg, 
2 dnia 23. Marca 1828., stanowie Wyraznie, iZ 
do rozporzadzen wzgledem fidejkommissöw, 
ktöre mialy miejsce od zaprowadzenia francuz- 
kiego kodexu cywilnego a do publikacyi usta- 
wy 2 d. 23. Marca 1828., i podiug b. 2go teyze 
na mocy przymiotu fidejkommissowego ani 
moga byé napastowane, ani upowaZnia& do 
pretensyi o wynagrodzenie, nalezg takze dzia- 
Ty, przez ktöre sukcessorowie posiadacza fidej- 
kommissu, badzto droga porzadku sukcessyi 
ab intestato, badz estatecznego woli rozporzg- 
dzenia, weszli w posiadanie dotychczasowego 
fidejkommissu, jako wolnego, niepodlegtego 
juZ przymiotowi fidejkommissowemu majatku, 
tak iZ postanowienia F. 2go takze do podo- 
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werden ſollen. Das Staa'sminiſterium hat dieſe Des bnych dzialéw maja byé stösowane. Ministe- 
klaration durch die Geſetzſammlung zur öffentlichen ryum Stanu poda to objasnienie przez Zb:iör 


Kenntniß zu bringen. 5 
Ber in, den 24 Juli 1832. 


Friedrich Wilhelm. 


An das Staatsminiſterium. 


praw do wiadomosci publicznéj. 
Berlin, dnia 24. Lipca 1832. 


FRYDERYK WILHELM. 


Do Ministerjum Stanu, 


Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom Aten Auguft 
1832., wegen Beſtrafung der Diebſtaͤhle an 
Pferden, Zug⸗ und Laſtthieren, imgleichen an 
Nutzvieh. 


Nach dem Antrage des Staatsminiſteriums will Ich 
die Verordnung zur Verhuͤtung der Pferdediebſtaͤhle, 
vom 28ſten September 1808. hiermit aufheben, und 
dagegen feſtſetzen, daß jeder, nicht nur an Pferden, 
ſonde en überhaupt an Zug⸗ und Laſtthieren, imgleichen 
an Rind-, Schaaf und anderm MNutzvieh begangene 
gemeine Diebſtahl, ſtets fo beſtraft werden foll, als 
wäre derſelbe an Sachen veruͤbt, die nicht unter ge 
nauer Aufſicht und Verwahrung gehalten werden koͤn⸗ 
nen. Treten jedoch andere Umſtaͤnde hinzu, welche 
geſetzlich eine ſtrengere Beſtrafung nach ſich ziehen, ſo 
iſt dieſe letztere zur Anwendung zu bringen. 


Das Staatsminiſterium hat dieſen Befehl durch 
die Geſetzſammlung bekannt machen zu laſſen. 


(No. 1381.) 


Berlin, den Aten Auguſt 1832. 
Friedrich Wilhelm. 


An das Staats miniſterium. 


(Jo. 1381.) Najwyäszy rozkaz gabinetowy 2 dnia 4. 
Sierpnia 1832., wzgledem karania kra- 
dziezy koni, bydlat pociggowych i jucz- 
nych, tudziez bydla uzytikowego. 


Dedias wniosku Ministeryi Stanu uchylajac 


ustawe wzgledem zapobiezenia kradziezy koni, 
2 daia 28. Wrzesnia 1808. stan»wig w to miej- 
sce, iz wszelka pospolita kradzieä popetniona 
nietylko na koniach, lecz zgola na bydlgtach 
pociggowych i juczuych, tudziez narogaciznie, 
owcach i innem uZytkowem bydle, zawsze ma 
byé tak karang, jskoby byla dokonang na rze- 
czach, ktörych niemoäna miec pod Scis!ym de- 
zorem i tray mae w zachowaniu. Jezeli jednak 
inne zachodzg przytém okolicznosci, osirzej- 
29 podlug praw pociggajace za sobg kare, na- 
lezy tg ostainig zastôsowaé. 

Ministerjum Stanu kaze rozkaz ten przez 
Zbiör praw obwiescié. 


Berlin, dnia 4. Sierpnia 1832. 


FRYDERYK WILHELM. 


Do Ministerjum Stanu. 


— 295 — 


(No. 1382.) Verordnung, betreffend die Beſtimmungen 
1 


des Edikts vom 18ten April 1792. F. XVIII. 
No. 13, litt. a —i, in Bezug auf die Geldent⸗ 
ſchaͤdigungen fuͤr zum Chauſſeebau abgetretenen 
Grund und Boden. Vom Sten Auguſt 1832. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 


haben es angemeſſen gefunden, die Beſtimmungen des 
Edikts uͤber die Verbindlichkeiten der Unterthanen in 
der Kurmark, in Anſehung des Chauſſeebaues, de 
dato Berlin den 18ten April 1792. §. XVII. No. 
15. litt. a —i, einer Reviſion zu unterwerfen, und 
verordnen auf den Vortrag Unſeres Staatsminiſterii: 


Die Beſtimmungen des Edikts über die Verbind— 
lichkeiten der Unterthanen in der Ku:marf, in Anſe⸗ 
bung des Chauſſeebaues, de dato Berlin den 18ten 
April 1792. ad . XVIII. No: 15. sub a — i, wer⸗ 
den hierdurch aufgehoben, und es ſollen an deren Stelle 
bei den Geldentſchaͤdigungen fuͤr abgetretenen Grund 
und Boden, zur Anlegung von Chauſſeen und zu den 
Cbauſſee-Einnehmer- und Waͤrter-Haͤuſern und Gärten, 
folgende Vorſchriften zur Anwendung kommen: 


3) Wenn kontribuable Bewohner des platten Landes, 
deren Beſitzungen noch nicht im Hypothekenbuche 
eingetragen find, weil die gutsperrliche und baͤu— 
erliche Auseinanderſetzung noch nicht erfolgt iſt, 
zum Chauſſeebau Land herzugeben haben, fo koͤn— 
nen ihnen die Entſchädigungsgelder dafür ausge— 
zah t werden, ſobald fie die einwilligende Erklaͤ⸗ 
rung der Gutsherrſchaft beibringen. 


b) Die Regierung beſtimmt hierzu einen angemeſſe— 
nen Termin. Geht die Einwilligung der Guts⸗ 
herrſchaft innerhalb deſſelben nicht ein, fo depo⸗ 
nirt die Regierung, welche den Chauſſeebau lei— 
tet, das Geld bei dem Gerichte, welchem der dazu 


berechtigte Grundbeſitzer unterworfen iſt, und 


de dato Berlin, 


(No. 1382.) Ustawa, tyczgca sie postanowien edyktu 
2 dnia 18. KWietnia 1792. §. XVIII. No. 15. 
lit. 4 1, wzgledem bonihikowania grun- 
töw na budowe drög z wirowych odste- 
powanych. Z dnia 8. Sierpnia 1882. 


My FRYDERYK WILHELM, 
2 Bo ej Laski, Kröl Pruski etc. etc. 
uznalismy za rzecz stösowng, zarzadzié przej- 
rzenie edyktu tyczacego sie obowigzköw pod- 
danych W Marchii elektoralnej, we wzgledzie 
budowy goscincöw zwirowych, de dato Berlin, 


dnia 18. Kwietnia 1792. $. XVIII. No. 15. lit. a 


—i, i stanowimy na wniosek Naszego Mini- 
steryi Stanu: - 


Postanowienia edyktu tyczacego sig obo- 
Wiazkow poddanych W Marchii elektoralnej 
we wzgledzie zakladania goscincöw zwirowych, 
dnia 18. Kwietnia 1792. do 
9. XVIII. No, 15. pod lit. @ — , zostaja uchy- 
lone aw ich miejsce co sig dotyczy wynagro- 
dzen w groszu za odstapione grunta na budo- 
we goScihcow zwirowych i na domy dla pobor- 
cow oplat rogatkowych i pilnowaczy drög i 
na ogrody przy nich, nastgpujgce stuzyé beda 
przepisy: 42 

a) Gdy umieszezeni w taryfie podatku grun- 
towego mieszkancy wiejscy,  ktörych po- 
siadlosci nie 83 jeszcze. zamieszczone 

w ksigdze hipotecznej, 2 przyczyny nieu- 

regulowanych jeszcze stösunköw migdzy 

dziedzicami a wloscianami, odstgpié maja 
grunta na budowe drög zwirowych, boni- 
fikacya za nie pienieZna moZe im byC wy- 
placong, skoro zlozg zezwalajaca na to 
deklaracyg dominii. 


b) Regencya wyznacza tym koncem stösowny 
termin. Jezeli w przeciggu tego czasu 
nie nadejdzie zezwolenie dominii, Regen- 
cya, zarzadzajaca budowa drög sklada 
pienigdze W Sadzie, pod ktérym zostaje 
uprawniony do nich posiedziciel gruntu, 
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dies regulirt die Auszahlung zwiſchen ihm und der 
Gutsherrſchaft nach den geſetzlichen Vorſchriften 
im Wege der Güte oder durch richterliche Ent 
ſcheidung. Die Nutzung des Kapitals verbleibt 
inzwiſchen demjenigen, der das Land abgetreten 


hat. 


Beſitzern von Ritterguͤtern kann die Geldentſchaͤ— 
digung, wenn ſie 200 Rtl. nicht uͤberſteigt, und 
kein offener Arreſt uͤber ihr Vermoͤgen ausgebracht 
iſt, ohne allen weiteren Nachweis ausgezahlt 
werden. 


Bei hohen Entſchaͤdigungs Summen muß der 
Rittergutsbeſitzer, wenn das Gut verſchuldet iſt, 
ein Atteſt der Hypothekenbehoͤrde beibringen, daß 
er mit den Geldern den erſten hypothekariſchen 
Gläubiger, welcher den Konſens nicht ertheilt, 
wegen des eingetragenen Kapitals befriedigt, oder 
dieſelben zur Abloͤſung der etwa eingetragenen 
Praͤſtationen verwandt hat, und das Kapital oder 
die Praͤſtation auf ſo hoch geloͤſcht worden, oder 
daß ſaͤmmtliche Hypotheken-Intereſſenten in die 
Auszahlung an den Beſitzer, gewilliget haben. 


Kann er binnen einer von der Regierung hiezu zu 
beſtimmenden billigen Friſt das Atteſt nicht bei 
bringen, oder mangelt ihm die freie Dispofition 
uͤber das Gut, fo zahlt die Regierung das Ent, 
ſchaͤdigungs Quantum zum Depoſitorio des Lan— 
des, Juſtiz Kollegii; das letztere verwahrt die Ents 
ſchaͤdigungsſumme, bis der Grundbeſitzer den zu 

©) gedachten Nachweis geführt hat, oder verwal— 
tet fie mit Ruͤckſicht auf die Dispoſitionsbeſchraͤn⸗ 
kung des Beſitzers als einen Lehns- und Fideikom⸗ 
miß Stamm, oder als ein Subſtitutionskapital ıc, 


Alle übrige zu a) und c) nicht gedachte Eigenthuͤ⸗ 
mer laͤndlicher oder ſtaͤdtiſcher Grundſtuͤcke, wer⸗ 
den bei Zahlungen folcher Art, wie die Ritterguts, 
Beſitzer zu o) und d) behandelt, mit dem Unter, 
ſchiede, daß ihnen ohne das zu c) gedachte ger 


— 


ten reguluje wyplatg miedzy nim a do- 
minium wedlug prawnych przepisow w do- 
bry sposöb lub przez wyrok sadowy. 
Uäytek przez ten czas od kapitalu stuzy 
temu, co grunt odstapil. 


Posiedzicielom döbr szlacheckich, mogg 
pieniadze bonifikacyine, skoro 200 Tal. 
nie przewyZszaja, i areszt otwarty na ich 
majgtku nie jest ogtoszony, bye wyplacone- 
bez wszelkich dalszych dowodöw. 


Jezeli summy wynagrodzenia wigcey 
wynosza, winien posiedziciel döbr szla- 
checkich, skoro dobra zadtuZone, zlozy& 
swiadectwo wladzy hipotecznéj, iZ temi 
pienigdzmi pierwszego wierzyciela hipo- 
tecznego, nie udzielajacego zezwolenia, 
we wzgledzie zaintabulowanego kapitatu 
zaspokoit, lub ich uzyk na splacenie zain- 
tabulowanych moZe prestacyy, i kapitat 
lub prestacya w takiej ilosci wymazang 
zostala, lub Ze Wszyscy interesenci hipo- 
zezwolili na wyplatę posiedzicie- 
owi. s 5 


Jezeli niemoze zlo2yc& $wiadectwa w ozasie 
dogodnym przez Regencyg oznaczonym, 
lub jezeli mu niesluzy wolna nad dobrami 
dyspozycya, oddaje Regencya summè bo- 
nifikacying do depozytu Kollegium sado- 
wego; ostatnie zachowuje jg, dopéki po- 
siedziciel gruntu nie zlozy dowodu pod ) 
wymienionego, lub zarzadza nig ze wzgle- 
dem na ograniczong dyspozycyg posiedzi- 
ciela jako kapitalem lennym i fidejkom- 
missowym, lub jako kapitalem substytu- 
cyinym i t. d. 


e) Ze wszystkimi innymi pod 4) i c nie wy- 


mienionymi wla$cicielami wiejskich lub 
miejskich gruntöw postepowad sie bedzie 
przy wyplatach tego rodzaju, jak 2 posie- 
dzicielami döbr szlacheckich pod c) i d), 


= 


richtliche Atteſt nur eine Entſchaͤdigungsſumme 
bis zu 10 Thlr. einſchließlich unbedingt, und ein 
Mehreres nur unter der Bedingung des Nach: 
weiſes ausgezahlt werden kann, daß, des abge⸗ 
tretenen Grundſtuͤcks ungeachtet, die eingetrages 
nen Glaͤubiger bei Landguͤtern noch innerhalb der 
erſten , bei ſtaͤdtiſchen Grundſtuͤcken innerhalb 
der erſten Haͤlfte des Werths geſichert bleiben, 
und daß im Falle der Depoſition die Zahlung 
nicht an das Landes-Juſtiz⸗Kollegium, ſondern 
an das Gericht erfolgen muß, welches das Hypo— 
thekenbuch über das Grundſtuͤck, fuͤhrt. 


) In den zu c) d) e) bemerkten Fällen theilt die 

Regierung das Zahlungs Protokoll der betreffen, 
den Hypothekenbehoͤrde zu den Grundakten mit. 
Eine Abſchreibung des abgetretenen Landes vom 
Hauptgute iſt nicht erforderlich. 


8) Die Verhandlungen der Regierung und der Ge— 
richte über dieſen Gegenſtand, fo wie die Quits 
tungen, oder die Konſenſe der Hypothekarien, ers 
folgen ſtempel und ſportelfrei bis zur geſchehenen 
Depoſition; auch werden keine Depoſitalgebuͤhren 
angeſetzt. a 

Wir befehlen unſerm Staats miniſterium, dieſe 

Verordnung durch die Geſetzſammlung zur allgemeinen 
Nachachtung bekannt zu machen, und haben dieſelbe 
eigenhaͤndig vollzogen. 


Berlin, den Sten Auguſt 1832. i 
(CL. S.) Friedrich Wilhelm. 
Friedrich Wilhelm, Kronprinz. 


Frh. v. Altenſtein. Graf v. Lottum. Maaſ⸗ 
fen. Frh. v. Brenn. v. Kamptz. Muͤhler. 
Aneillon. 


Für den Kriegsminiſter: v. Schoͤler. 


2 ta röZnicg, i im bez rzeczonego pod c) 
swiadectwa sgdowego tylko summa boni- 
fikacyina az do 10 Tal. Wiacznie bezwa- 
runkowo wyplaconz byé moZe, wieksza 


zas tylko pod warunkiem udowodnienia, 


12, mimo gruntu odstapionego, dla zain- 
tabulowanych wierzycieli pozostaje jeszcze 
bezpieczenstwo, co do gruntöw wiejskich, 
w granicach pierwszych %,:co do miejskich. 
grüntöw, w.granicach pierwszéj polowy 
wartosci, i Ze w razie depozycyi summa 
nie do Kollegium sgdowego powinna byé 
wniesiong, lecz do Sadu, ‚w. ktörym znaj- 
duje sig ksigga hipoteczna gruntu. 


I W oznaczonych pod c) d) e) przypadkach 
kommunikuje Regencya protokö4 wzgle- 
dem wyplaty wiasciwej wradzy hipotecznej 
do akt gruntowych. Oddzielenie odsta- 
pionego gruntu od döbr pryncypalnych 
niejest potrzebnem. 

8) Caynnosci Regencyi i Sgdöw w tej mierze, 
tudzieZ kwity, lub konsensa wierzycieli 
hipotecznych wolne sg od stempla i szpor- 
ili az do nastgpionej depozycyi; nie ra- 
rachuja sig takze Zadne nalezytosci depo- 
zytalne, 


„Rozkazujemy Naszemu Ministerium Stanu, 
aZeby ustawe te, w celu zastösowania sig do 
nie), przez Zbiör praw obwiescilo, i podpisa- 
lismy ja wlasna reka. 


Berlin, dnia 8. Sierpnia 1832. 5 : 
(L. S.) FRYDERYK WILHELM. 
FRYDERYK WILHELM X. Nastepca tronu, 


Baron Altenstein. Hr. Lottum. Maassen. 
Baron Brenn, Kamptz. Mühler. 
Ancillon. 


Za Ministra wojny: Schoeler, 


Jahrgang 1832. (Fro 1382 — 1383) 
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(No. 1383.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 11ten Aus 
guſt 1832. wegen Anwendung der Strafgeſetze 
uber Amtsvergehen und Verbrechen, ohne Un⸗ 
terſchied, ob der betreffende Beamte einen Amts⸗ 
eid geleiſtet hat oder nicht. 


Aus dem Berichte des Staatsminiſteriums vom (Iten 
Juli d. J. habe Ich erſehen, daß einzelne Gerichts hoͤfe 
die Anwendung der Strafgeſetze wegen Amtsvergehen 
und Verbrechen, von dem Nachwelſe des geleiſteten 
Amtseides abhängig machen. Da dieſe Anſicht unrich⸗ 
tig ift, ein jeder Öffentlicher Beamter vielmehr eben fo, 
wie ein Privatbeamter, mit der Uebernahme des ihm 
anvertrauten Amtes die Pflichten deſſelben in ihrer gan— 
zen Ausdehnung zugleich mit uͤbernimmt, und die Ab» 
leiſtung eines Amtseides, wo ein ſolcher uͤberhaupt er⸗ 
forderlich iſt, nur ein religioͤſer Antrieb zu erhoͤheter 
pflichtgemaͤßer Aufmerkſamkeit und zu gewiſſenbafter 
Erfuͤllung ſeiner Obliegenheiten fuͤr ihn ſeyn ſoll; ſo 
ſetze ich hierdurch, nach dem Antrage des Staatsmini⸗ 
ſteriums, für den ganzen Umfang Meiner Staaten und 
mit ausdrücklicher Aufhebung aller dieſen Vorſchriften 
etwa entgegenſtehenden Beſtimmungen feſt: 

1) Ein Jeder, dem ein öffentliches Amt von der be⸗ 
treffenden Behörde proviſoriſch oder definitiv ans 
vertraut wird, uͤbernimmt dadurch zugleich alle 
mit dieſem Amte verbundene Pflichten. 


2) Laͤßt er ſich ein Amtsvergehen oder Verbrechen 
zu Schulden kommen, fo finden die darauf ange, 
ordneten Strafen ihre Anwendung, ohne Unter, 
ſchied, ob er einen Amtseid geleiſtet hat oder nicht. 

Ich beauftrage das Staatsminiſterium, dieſen Befehl 
durch die Öefesfammlung zur Öffentlichen Kenntniß brin⸗ 
gen zu laſſen. 


Berlin, den 1Ü1ten Auguſt 1832. 
Friedrich Wilhelm. 


An das Staatsminiſterium. 
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(No. 1383.) Najwryzszy rozkaz gabinetowy z dnia 11. 
Sierpnia 1832., wzgledem zastösowania 
ustaw karnych do urzedowych przewi- 
nien i wystepköw, bez röznicy, ezyli 
urzednik, ktörego sie to tyczy, wykonat 
przysiege urzgdowa lub nie. 


Z sprawozdania Ministeryi Stanu z dnia 19g0 
Lipca r. b. wyczytatem, iz niektöre Sady zastö- 
sowanie ustaw karnych z powodu przewinien 
iwystepköw urzgdowych czy nig zawislem od 
wykazania zloZone) przysiggi urzedowej. Gdy 
zdanie to jest mylnem, kaZdy owszem urzednik 
publiczny, podobnie jak urzednik prywatny, 
obejmujac powierzony.mu urzad obejmuje za- 
razem obowiazki jego W caléj rozcigglosci, a 
wykonanie przysiegi urzedowej, gdzie takowa 
jest potrzebng, ma tylko byé dlanı religijng 
podnietg tem wigkszej uwagi na powinnosci i 
sumiennego obowigzköw dopelniania; stano- 
wie przeto, za. wnioskiem Ministeryi Stanu, 
dla calego Panstwa, znoszac wyraZnie wszelkie 
postanowienia, ktöreby tym przepisom byty 
Przeciwne: 


1) Kazdy, ktöremu wladza urzad publiczny 
tymczasowo lub ostatecznie powierza, obej- 
muje zarazem wszystkie 2 tym urzeder 
polgczone obowiazki. 


2) Jezeli sig dopusci jakiego przewinienia lub 
wystepku urzedowego, nale2y stésowaé 
postanowione na nie kary, bez röZnicy, czy 
wykonal przysiggg urzedowa lub nie. 


Polecam Ministerjo Stanu, aZeby rozkaz 
ten przez Zbiör praw do publicznéj podato 
wiadomosci. 


Berlin, Anis: Sierpnia 1832. 
FRYDERYK WILHELM. 


Do Ministerjum Stann. 


